
Найти в себе тигра Часть вторая

Фокс Джордан
После того как мальчик впервые перевоплотился в тигра прошло ровно двя дня. А
именно это время его наставник Чин Ху дал ему до следующего занятия. За эти два
дня парнишка продолжал постегать своего зверя. Каждый день он произносил
заветные слова мантры "Ом Гам Ганапатайе Намаха", сейчас у него это получалось
без особого труда. Да и медитация в которой он познавал своего зверя тоже
проходила намного лучше как ему самому казалось. А ночами снились сны которые
никогда не снились до этого. Ему приснилось как он смотрит в глаз своего зверя и
потом тонет в них и какие то урывки которые он не запомнил. И во вторую ночь
приснилось все тоже самое.

Идя на тоже самое место Фокс пытался сосредоточится и вспомнить свои сны, но
получалось как-то немного не очень хорошо. Добравшись до места на котором они
были пару дней назад. Фокс огляделся наставника еще не было. Сегодня
мальчишка пришел первый он сел на землю и попробовал вспомнить свои сны. Не
могло быть так чтобы он не способен был их забыть. Все равно подсознание их
спрятало, нужно только постараться и вытащить их от туда. Именно этим Фокс и
занялся пока ждал своего учителя. Он закрыл глаза и стал вспоминать, что же ему
снилось. Может быть удастся вспомнить хоть что-то.

Чин Ху
На этот раз Чин не стал приходить заранее, потому что сначала нужно было
выполнить пару заданий от настоятеля. Сифу не нагружал его сверх меры, но все же
Чин, как его непосредственный ученик, нередко получал подобные поручения. Фокс
уже был на месте в назначенное время, и Чин ему улыбнулся, хотя ученик вряд ли
это увидел, потому что то ли дремал, то ли был занят медитацией. 

- Привет, - сказал ему Чин. - Вспомнилось что-то о первом превращении? 

Сегодня планировалась вторая попытка, во время которой Чин планировал оставить
Фокса в зверином облике чуть подольше, чтобы работать над осознанностью
превращений. Это было еще сложнее, чем просто превратиться, но все же такие
изменения носили уже количественный, а не качественный характер. Главный
барьер - первое превращение - остался успешно преодоленным. И Чин был
настроен очень оптимистично, потому что ему нравилось, как дисциплинированно
Фокс относился к занятиям.

Фокс Джордан
Как ни странно, но Фокс не видел своего учителя, но услышал его голос и тут же
открыл глаза и посмотрел на наставника с улыбкой. 

- Привет! - Как-то вот так по-простому ответил мальчуган своему наставнику. Хотя
до этого дня он себе такой вольности не позволял. - Эти два дня мне снились
сны, которые я никак не мог запоминать, когда просыпался ничего не помню. И
сейчас я попытался вспомнить сны. Так как убежден, что подсознание помнит все



наши сны нужно только суметь их достать из памяти. — ответил Фокс и улыбнулся. 

Ему удалось кое-что все же вспомнить и он ответил на вопрос своего наставника.

- Мне удалось вспомнить, как я лежал на земле, как утыкался носом в землю и как
все же смог сделать несколько шагов, а потом зарычал на вас учитель. Это же было
довольно смешно со стороны. — ответил мальчишка и слегка рассмеялся. 

Фокс был счастлив, что смог вспомнить хоть, что-то из своего первого превращения.
И он надеялся, что второе превращение будет более запоминающимся и возможно,
более веселым чем первое.

Чин Ху
Фокс вспомнил практически все. Это была странно, но очень здорово, и Чин кивнул,
когда ученик закончил рассказ о своих снах. 

- Хорошо, значит, сегодня можешь попробовать осознать себя во время
превращения. Я думаю, у тебя это получится, - сказал старший мастер. - Тебе нужно
время, чтобы подготовиться к превращению? 

Фокс должен был сам лучше чувствовать, нужно ли ему внутренне пообщаться со
своей второй сущностью, или он уже может переходить к превращениям. В магии не
было очень строгих правил, потому что каждый должен был не только освоить
техники, но и преодолеть внутренние барьеры, ведь многим с детства внушалось,
что магия - это невозможно. Тем более когда речь шла о превращениях. И Чин
считал, что в таких вещах лучше не торопиться. 

- Если тебе нужно пообщаться с твоим тигром, можешь взять на это время, мы
никуда не спешим, - объяснил старший мастер.

Фокс Джордан
На слова наставника мальчик кивнул и улыбнулся, так как эти слова грели не только
душу, но и разум. Как тут не будет хотеться осознать себя в звериной шкуре.
Понять, что зверь это сверь, а ты это ты. И научится понимать разницу между
тем, как думает и чувствует тигр и как человек.

Фокс даже не знал нужно ли ему время или нет. Хоть он и превращался всего один
раз, но был, почему то уверен, что второе превращение будет намного быстрей.
Ведь он уже был готов к тому, чтобы превратиться может, конечно не сразу, но тем
не менее. Мальчишка кивнул своему наставнику. 

- Думаю немного времени мне потребуется. -ответил он и сел на землю и закрыл
глаза. Тут же перед глазами увидел того самого тигра как во снах и как тогда пару
дней назад. Несколько секунд они смотрели друг другу в глаза и Фокс начал тонуть в
глазах своего зверя. У нег снова случился провал, и он уже сидел на земле
оглядываясь по сторонам. Это был все тот же тигренок. Он встал и повертел
ушами, посмотрел на своего учителя и медленно подошел к нему. Любопытство
вязло над тигренком вверх ему захотелось обнюхать этого человека.



Чин Ху
Фокс сказал, что ему понадобится время, и при этом быстро принял звериный облик,
хотя перед этим Чин хотел с ним поговорить о том, как вспомнить себя во время
превращения. Это немного сбило занятие с нужного плана, но превращение уже
произошло, и нужно было его контролировать. Тигрёнок подошел к нему. Чин не
шевелился, чтобы его не пугать, затем очень медленно показал открытые ладони,
позволяя себя обнюхать. 

Тигры по природе не лезли к людям. Нападали только в крайнем случае - если
отвлекли от охоты, в порядке самообороны или от большого голода. Тигр, никогда
не атаковавший человека, даже в случае конфликта будет долго предупреждать и
отгонять перед тем, как бросаться. Молодые тигрята по натуре любопытны и могут к
людям лезть, и тогда опасны разве что их родители. У Фокса они не были тиграми и
находились далеко. 

- Вспомни, кто ты есть, - спокойно сказал Чин, не называя имени ученика, чтобы не
спровоцировать обратное превращение.

Фокс Джордан
Тигренок обнюхал выставленные к нему ладони и сел перед наставником.
Непонятно почему так произошло, но он посмотрел в глаза своего учителя. А затем
развернулся и пошел бродить вокруг он оглядывался и обнюхивал воздух. При этом
слышал звуки, которые прежде были ему не ведьмы. Никогда в жизни он не слышал
вдали, что в траве копошится какой-то мелкий зверек. Обычно человеческому уху он
был не ведам, а тут все так четко. И тут Тигренок начал как котенок играть со своим
хвостом. 

Потом сел и почесал ухо задней лапой, но так как никогда этого не делал, завалился
набок. И в эту самую минуту он четко услышал голос. Он звучал как-то очень
отдаленно, но тигренок четко услышал эти слова. " Вспомни кто ты есть". А кто он
есть? Тигр дикий зверь, правда еще маленький. Ну не совсем маленький ну
подросток — это как минимум. 

Зверек сел на задние лапы и зажмурился, перед его глазами появился образ
мальчика. Он начал вертеть головой не желая пускать в свое подсознание этот
странный по его меркам образ непонятно кого.

Чин Ху
Чин продолжал наблюдать за тем, как себя вел тигрёнок. Сегодня он меньше
путался в своих лапах и лучше справлялся с собственным телом. Но до того, как
Фокс начнет уверенно себя осознавать, Чин не мог обучать его охоте и другим
сложным вещам. Возле монастыря ни к чему присутствие дикого зверя, который не
контролируется волей человека. 

- Ты меня слышишь, ты- человек, вспоминай, - снова сказал Чин, и опять не стал ни
называть имени Фокса, ни говорить мантру. Пусть попробует справиться сам. -
Вспоминай, как тебя зовут. 



Это было очень сложно, настоящий поединок человека со зверем. Чин мог в любой
момент помочь ученику, но сначала хотел, чтобы тот попытался справиться сам. Это
будет важнее для его обучения. 

- Ты меня слышишь и понимаешь. Вспоминай свое имя, - еще раз спокойно, громко и
медленно произнес Чин. 

Фокс смог вспомнить свое прошлое превращение, у него были хорошие шансы
сегодня самому перекинуться обратно.

Фокс Джордан
Тигренок начал четко слышать голос человека, которому только совсем недавно
обнюхал руки. Он отчетливо понял, что голос, который спрашивал зверька слышит
ли он его принадлежал именно ему, а вспомнить, кто этот человек зверь не мог. Но в
любом случае у него опять вертелись в голове слова вспомни кто ты, да и к тому же
прибавились слова, что он человек. Вот тебе здрасте приехали, как это могло
вообще произойти? С какого это он перепуга человека то? Не понимал зверь глядя
на своего наставника удивленными глазами. 

Чтобы показать, что он слышит зверь оскалился и зарычал. Ему было трудно понять
сказанное этим человеком. Но вертевшиеся в голове слова о том, что он человек
начали поглощать разум и перед глазами снова встал мальчишка лед тринадцати.
Тигренок попытался впустить в свое подсознание тот образ человека и тут он как-то
неожиданно для себя вспомнил свой первый день в монастыре и он вспомнил этого
человека. Он потер передними лапами свой нос и посмотрел на своего наставника.
Тут Тигренок довольно замурлыкал так как он вспомнил имя своего наставника и
даже вспомнил свое имя. И как довольный щенок завилял хвостом.

А потом вспомнил свое имя тигренок четко вспомнил, что его зовут Фокс и
зажмурившись превратился снова в человека.

Чин Ху
Тигрёнок зарычал, но затем начал прислушиваться к тому, что ему говорилось. А
после этого Фокс стал перекидываться обратно. Он справился самостоятельно до
того, как услышал свое имя или мантру, это было настоящей победой для второго
превращения. 

- Молодец, - сказал Чин. - Лежи, дыши и приходи в себя. 

На этот раз Фоксу будет немного легче, чем после первого превращения, хоть
неприятные ощущения в мышцах и связках могли остаться еще на какое-то время. 

- Что ты запомнил? - спросил старший мастер. 

На этот раз Фокс точно смог вернуть себе человеческое сознание до того, как
превратился обратно, иначе это не удалось бы ему без помощи со стороны мастера.
Чину было интересно понять, что и как в это время осознавал ученик.



Фокс Джордан
Фокс сидел на земле и улыбался. Для него это был настоящий подвиг. Самая
настоящая победа, ведь он смог не только стать тигром, но и вернутся снова в
человека. Несколько раз вдохнув, мальчик встал и выпрямился. И потянулся для
него это превращение было не таким тяжелым, как первое. 

- Я помню, что подошел к вам понюхал руки, а потом хотел ухо почесать, но упал.
Потом услышал голос и слова вспомни кто ты. Меня помню сначала это взбесило.
Могу даже сказать, что был уверен что я дикий зверь, а вовсе не человек. А еще я
помню образ человека перед глазами тигра. — ответил мальчик и вздохнул. Ему
почему-то стало немного грустно, но он этого не показал. Он только улыбнулся и
посмотрел на своего учителя. Все-таки ему действительно повезло с учителем. 

Было обидно только что друзей у нег хороших так и не было. Но это к делу
сегодняшнего занятия никак не относилось. Нужно было выбросить эти грустные
мысли из головы и полностью сосредоточится на том, что происходило здесь и
сейчас. Фокс подумал о том, как он стал тигром и как вернулся снов в человека. И
снова улыбнулся.

Чин Ху
Фокс вспомнил много подробностей. Он понимал то, что Чин ему говорил, и даже
это запомнил, чтобы сейчас рассказать. 

- Ты молодец. Ты смог понять, что ты - человек, и сам вернулся в обычный облик. И
многое запомнил, - объяснил старший мастер. - Как ты себя чувствуешь? 

В прошлый раз мышцы Фокса довольно сильно болели, и Чин делал ему массаж, но
сейчас в ауре не было следов боли. Видимо, обошлось без сильных спазмов,
потому что ученик подсознательно не сопротивлялся своим трансформациям. 

Чин считал, что Фокс почти готов к тому, чтобы погулять в зверином облике и
получше осознать себя в таком виде. Побегать, постараться учуять дичь,
сориентироваться в горах. Да хоть даже ловить свой хвост, просто понять ощущения
в новом теле.

Фокс Джордан
- Спасибо. — ответил мальчик на похвалу, поскольку он и сам понимал, что все
получилось. И получилось вполне успешно было очень здорово и приятно.
Разумеется, осознавать себя животным было не привычно, но очень здорово. - Все
нормально. Чувствую себя прекрасно. Нет тех ощущений, которые были в прошлый
раз. 

Мальчику было интересно, что же будет теперь, неужели на этом их занятия
закончено и он вернется к себе в комнату и будет искать себе какое-то занятие? А
может все-таки и нет. Ответ на это знал только один человек, конечно же, это его
наставник. Фокс смотрел на своего учителя и мысли, которые он только пару секунд
назад удалил вернулись вновь. Нужно было гнать их в шею и как можно тем
быстрее. Иначе его захлестнет отчаяние и вернутся в нормальное состояние будет



сложно. Хотя теперь Фокс научился справляться с любыми эмоциями. 

- Что теперь предстоит? Снова тренироваться мысленно разговаривать со своим
зверем и медитировать? - спросил мальчик, посмотрев на горы, и вздохнул. Как же
ему хотелось по ним погулять. Он не был тут ни разу и до того самого момента пока
его учитель не назначил ему тут тренировку по превращению.

Чин Ху
Фокс сказал о работе с внутренним зверем так, как будто на свете не было ничего
скучнее. А ведь именно эти практики позволили ему сейчас во время второго
превращения осознать себя человеком в зверином теле. Но Чин понимал, что после
первых ярких успехов ученику было сложно возвращаться к тому, что менее
интересно. 

- Разговаривать со своим внутренним зверем и медитировать никогда не вредно, -
ответил старший мастер. - Мастерство нельзя развивать в спешке, сейчас ты
закладываешь фундамент. 

Подобно тому, как не выстоит здание, выстроенное на плохом фундаменте,
способности, развитые без глубокого понимания основ, могли подвести в самый
неподходящий момент. 

- Я пока расскажу тебе одну историю, - сказал Чин, садясь на землю неподалеку от
ученика. - Много-много лет назад мы с сифу только начали восстанавливать Линь
Ян Шо. Нас тогда было только трое: он, я и Даниэла Конг, которая тоже была его
ученицей. Я был молодой, глупый и вспыльчивый. И влюбился в Даниэлу без
памяти. Даже хотел уйти отсюда, потому что было невыносимо быть рядом с ней,
зная, что учителю не понравится, если мы будем отвлекаться на отношения. Потом
я не выдержал и пошел к учителю за советом. Он сказал, чтобы я залез в озеро и
проплыл какое-то расстояние. Холод был собачий, но я выполнил его указание.
Тогда он снова спросил, хочу ли я быть с Даниэлой, и я сказал, что да. И он сказал,
что не против. В тот день я с ней об этом не говорил, а вечером отправился на
охоту. Я считал, что хорошо владею звериным обликом. Выследил кабаргу,
промахнулся с прыжком и погнался за ней почти до ворот монастыря. А по дороге
встретил Дани, которой стало так жалко кабаргу, что она ударила меня по морде
водяным хлыстом. И я на неё почти бросился, до сих пор не знаю, как смог
остановится. Понимаешь, зачем я это тебе рассказываю?

Фокс Джордан
На первый взгляд могло показаться, что мальчишка скучал, когда работал со своим
внутренним зверем и медитировал. Но это было не так он просто понимал, что
сроднился со своим вторым я. Разумеется, не до конца и над этим нужно было
работать. 

Тут наставник решил рассказать ему историю. Фокс сел на земле и внимательно
стал слушать историю. Сначала он думал о том, что это будет какая-то забавная
история о ком-то неизвестном. Но уже через несколько секунд Фокс понял, что эта
история о его наставнике. Мальчик слушал внимательно и когда Чин закончил свою
историю Фокс молчал пару минут. 



- Да, я понял к чему вы мне рассказали эту историю. Контроль над внутренним
зверем должен быть в любую минуту. При любых обстоятельствах. А поскольку вы
не овладели контролем в совершенстве не осознавали, что перед вами любимая
девушка. Но что-то заставила остановиться. Поэтому делаем вывод, чтобы не
произошло такой ситуации нужно учится контролировать себя в зверином облике и
помнить кто ты есть. Нужно работать над своим внутренним зверем. А еще человек
должен быть главнее своего внутреннего зверя. - ответил мальчишка.

Чин Ху
Фокс сделал правильные выводы из этого рассказа. Чину было нечего добавить к
его словам, он просто надеялся, что ученик ответственно отнесется к превращениям
и не будет слишком торопиться. 

- Сейчас твоя задача - научиться контролировать тигра во время превращения.
Всегда осознавать, что ты - человек. Сегодня тебе это немного удалось, и ты смог
сам превратиться обратно. В следующий раз ты пробудешь в зверином облике
дольше, и я планирую, что мы пойдем в горы. А через какое-то время попробуешь
охотиться, - сказал Чин. - У тебя есть какие-то вопросы? 

Возможно, у Фокса и были силы для того, чтобы сегодня превратиться второй раз,
но Чин предпочел бы снова выждать пару дней. Так у ученика будет больше энергии
для того, чтобы погулять в горах и лучше осознать себя в зверином облике.

Фокс Джордан
Наставник ничего не стал говорить о том, что мальчик оказался прав. Потому что
мальчик действительно сделать правильный вывод. Фокс улыбнулся своему
учителю и кивнул. У него появилась возможность теперь еще пару дней, чтобы
больше познать своего внутреннего зверя. А в дальнейшем научится
контролировать его. 

Нет у меня нет вопросов! — ответил мальчишка и слегка улыбнулся. 

Как не странно ему нравилось быть в образе тигра и жаль, что пока это только
какие-то минуты. Но и нельзя забывать что все же он в первую очередь человек, а
не тигр. Осознать это можно только будучи полностью готовым. Готовым в любую
минуту помнить, кто ты есть на самом деле. Для того чтобы это понимать и в первую
очередь помнить нужно как можно больше познавать в себя то животное которым ты
являешься. Честно говоря Фокс уже немного начал понимать в образе животного
какого это помнить кто он. 

Попрощавшись с наставником полупоклоном, мальчик вернулся к себе.


	Найти в себе тигра Часть вторая

